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Thank you very much for purchasing TOSHIBA Weekly Timer for Air Conditioner.

Please read this owner's manual carefully before using your Weekly Timer for Air Conditioner.

* Be sure to obtain the “Owner’s manual” and “Installation manual” from constructor (or dealer).
Request to constructor or dealer

Please clearly explain the contents of the Owner’s manual and hand over it.

Nous vous remercions pour avoir choisi une minuterie hebdomadaire pour climatiseur TOSHIBA.

Veuillez lire attentivement ce Manuel du propriétaire avant d’utiliser votre minuterie hebdomadaire pour
climatiseur.

« Assurez-vous que le constructeur (ou le revendeur) vous remette le “Manuel du p2ropriétaire” et le “Manuel
d’installation”.

Demande au constructeur ou au revendeur
Veuillez expliquer clairement le contenu du Manuel du propriétaire et le remettre au client.

Wir danken lhnen, dass Sie sich fir eine TOSHIBA Wochenschaltuhr fur Klimagerate entschieden haben.
Bitte lesen Sie diese Betriebsanleitung sorgféltig, ehe Sie Ihre Wochenschaltuhr fir Klimagerate benutzen.
« Lassen Sie sich die ,Betriebsanleitung” und das , Installations-Handbuch® unbedingt vom

Installateur oder vom Lieferanten aushandigen.
Eine Bitte an den Installateur oder Lieferanten:
Bitte erklaren Sie dem Kaufer den Inhalt der Betriebsanleitung und handigen sie ihm aus.

Grazie di aver acquistato un Timer settimanale per Condizionatore d’aria TOSHIBA.

Prima di usare il Timer settimanale per Condizionatore d’aria, leggere con attenzione questo manuale del

proprietario.

« Siraccomanda di tenere a portata di mano il "Manuale del proprietario” e il "Manuale di installazione" ricevuti
dal produttore (o dal rivenditore).

Richiesta al produttore o al rivenditore
Spiegare chiaramente il contenuto del Manuale del proprietario e consegnarne una copia all'utente.

Muchas gracias por haber adquirido el temporizador semanal TOSHIBA para su aparato de aire acondicionado.

Lea atentamente este manual del propietario antes de utilizar el temporizador semanal para el aparato de aire

acondicionado.

« Aseglrese de que el fabricante (o distribuidor) le proporcione el “Manual del propietario” y el “Manual de
instalaciéon”.

Solicitud al fabricante o distribuidor

Explique con claridad el contenido del Manual del propietario y entréguelo al cliente.

Agradecemos o facto de ter adquirido o Temporizador Semanal para Ar Condicionado daTOSHIBA.

Lei atentamente o presente manual do utilizador antes de utilizar o Temporizador Semanal para Ar Condicionado.
* N&o se esqueca de receber o “Manual do utilizador” e 0 “Manual de inslatagcédo” do fabricante (ou agente).
Pedido ao fabricante ou agente

Explique por favor o contetdo do Manual do utilizador e entregue-o.

Hartelijk dank voor uw keuze voor een weektimer bij uw airconditioner van TOSHIBA.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de weektimer gaat gebruiken.

« Zorg ervoor dat u zowel de ‘gebruiksaanwijzing’ als de ‘installatiehandleiding’ van de installateur (of leverancier)
krijgt.

Verzoek aan de installateur of de leverancier

Leg de inhoud van de gebruiksaanwijzing duidelijk uit en overhandig de gebruiksaanwijzing nadien aan de klant.

ZaG euxaploToUuE TTOAU TTOU TTPOTIMACATE Via TNV avopd oag évav EBSouadiaio Mpovpauuarioth TOSHIBA via
KAIHaTIoTIKS.

NapakaAoUue SIaBAoTE TPOOEXTIKA TIC 0dNnVieC XPAoNE TPIV atrd Th Xpron Tou ERSouadiaiov Mpovpauuatioth Ma
KAIHaTIoTIKS.

* BeBaiwBeite 6TI 0 KATAOKEVAOTAC (A © TWANTAC) oag Tapédwoe kai TIC «Odnviec Xpnong» kai 1o «Evxeipidio
Evkardotaong».

MapdkAnon via TOV KATAOKEVAOTA A TOV TTWANTA
NapakaAw £€nvAOTE UE CA@AVEIR TA TTEPIEXOUEVA TwV O3nNVIWV XpAoNng Kal TapadwoTE To.
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. Using the dlalogue system, Start/Stop operations three times per one day can easily set with unit of 1 minute.
The program for a week is also set up.

. To set the holidays (public holidays, consecutive holidays, etc.), the operation reserve can temporarily cancelled.

The present time, the day of the week and the operation contents under execution of the program are displayed with 24-hours notation.
The output can be forcibly turned on without changing the program.

. As the backup function is incorporated in this model, the reserve contents of the program are stored in memory during a power failure.

CARACTERISTIQUES

I
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Le systeme de dialogue facilite la définition de trois programmes de Marche/Arrét par jour en unité de 1 minute.

La programmation hebdomadaire est elle aussi définie.

Pour définir les vacances (vacances officielles, vacances consécutives, etc.), il est possible d’annuler temporairement la réservation de
fonctionnement.

Lheure actuelle, le jour de la semaine et le mode de fonctionnement exécutés par le programme s’affichent sur 24 heures.

La sortie peut étre activée de force sans changer de programme.

La fonction de sauvegarde étant incorporée dans ce modeéle, les paramétres de réservation des programmes sont mémorisés en cas de coupure
de courant.

HGENSCHAFTEN
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Mit Hilfe des Dialogs konnen pro Tag drei verschiedene Anfangs- und Endzeiten auf die Minute genau programmiert werden.
AuBerdem konnen Sie ein Programm fiir eine Woche vorgeben.

. An freien Tagen (Feiertage, Urlaub etc.) konnen die Vorgaben zeitweilig deaktiviert werden.

Die aktuelle Zeit (24 Stunden-Anzeige), der Wochentag und die momentane Betriebsart des Programmes werden auf der Anzeige dargestellt.
Sie konnen das System auch von Hand aktivieren, ohne Ihr vorgegebenes Programm zu &andern.

Das Modell ist mit einem Sicherungsfunktion ausgestattet. Bei einem Stromausfall wird das laufende Programm in einem Pufferspeicher gesichert.|

FEATURES

I
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Utilizzando il sistema a dialogo, & pOSSIb|e impostare ora e minuti di avvio e arresto del funzionamento tre volte al giorno.

Anche il programma per una settimana & impostato.

Per |mpostare i giorni di vacanza (festivita pubbliche, festivita consecutive, ecc.), & possibile cancellare temporaneamente la memorizzazione di
operazioni.

Lora corrente, il giorno della settimana e i contenuti operativi sotto esecuzione del programma sono visualizzati con una nota di 24 ore.
I'emissione puo essere attivata a forza senza che sia necessario cambiare il programma.

Siccome questo modello possiede la funzione di supporto in memoria, durante un’interruzione di corrente i contenuti di memorizzazione del
programma rimangono memorizzati.

CARACTERBﬂCAS
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Utilizando el sistema de cuadros de didlogo, se puede programar el inicio y la detencién del funcionamiento del aparato tres veces al dia en sélo
un minuto.

También se puede programar el funcionamiento para una semana entera.

Para tener en cuenta los dias festivos (fiestas nacionales, vacaciones, etc.), la reserva de funcionamiento se puede cancelar temporalmente.

La fecha actual, el dia de la semana y el modo de funcionamiento dejaré programado para la ejecucién automatica se muestran con el sistema
de notacién de 24 horas.

Se puede encender y apagar el aparato de aire acondicionado manualmente sin necesidad de modificar la programacion.

Este modelo incorpora la funcién de

CARACTEmSﬂCAS
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Utilizando o sistema de dialogo, é possivel configurar facilmente trés vezes por dia as operagdes de Arranque/Paragem com a unidade, num sé
minuto.

O programa para uma semana é igualmente configurado.

Para configurar feriados (feriados nacionais, feriados consecutivos, etc.), é possivel cancelar temporariamente o funcionamento de reserva.

A hora actual, o dia da semana e o contetido do funcionamento em execugéo do programa séo apresentados com o formato de 24 horas.

E possivel ligar o funcionamento forcado sem alterar o programa.

Como este modelo contém uma funcéo de seguranca, o contetido de reserva do programa ¢ guardado na meméria durante uma eventual falha
de energia eléctrica.

FUNCﬂES
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Door gebruik te maken van het dialoogsysteem kunt u binnen één minuut gemakkelijk 3 schakelperiodes per dag instellen.
Ook wordt het programma voor een week ingesteld.

. Om afwijkende dagen, zoals vrije dagen (algemene vrije dagen, aaneengesloten vrije dagen, enz.) in te stellen kan de werking van de timer

tijdelijk onderdrukt worden.
De huidige tijd, de dag van de week en de werkingsmodus worden, wanneer het programma wordt uitgevoerd, weergegeven in 24-uurs notatie.
De uitgang kan geforceerd ingeschakeld worden, zonder dat het programma aangepast hoeft te worden.

. Als de timer voorzien is van een backupfunctie wordt de inhoud van het program tijdens een stroomonderbreking opgeslagen in het geheugen.

XAPAKTHHZﬂKA
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Me T xpron Tou cuoTAuaTog diaAdvou, o Aeroupyie¢ ‘Evapinc/ AIGKOTIAC TREIC @OPEC TNV NUEPA UTTOPOUV VA PUBLIOTOUV EUKOAG KAl WE OKPIBEIX AETTTOU.
To mpdypauua via Tnv eBdoudda pubuiletal emrionc.

Mo va puBUICETE TIC apViEC (NMEPATIEC APVIEC, GUVEXOUEVEC DIOKOTTEC KATT.), TO ATTOBEUATIKG TNC AEITOUPYIOC UTTOPET va aKUpwOE TTPOoWPIVA.

H tpéxouoa wea, N NUEPa TNE EBBOMADAC KaI TO TIEPIEXOMEVA TNC AEITOUPVIOC TTOU TIPOKETaI va EKTEAEOTOUV TTapoucidlovtal Le EvOeiEn oe 24-wpn Bdon.
H amédoon utmopei va evepyotroinBei e€avavkaoTIKa Xwpic TNV aAAayn Tou TTPOVPAMMATOC.

KaBuwg 10 uovtého auTé givar eE0TTAIGNEVO WE AsiToupyia EQEDPEIQC, Ta aTTOBEUATIKA TOU TTPOYPAUMATOC aTrOBNKEUOVTAI OTN WVAMN KaTa TN
B1aKoTIT PEULATOC.

DEUTSCH FRANCAIS ENGLISH
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NEDERLANDS PORTUGUES
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PRECAUTIONS FOR SAFETY

WARNINGS ABOUT INSTALLATION

* Make sure to ask the qualified installation professional in
electric work to install the weekly timer for air conditioner.

If the weekly timer for air conditioner is inappropriate installed
by yourself, it may cause water leak, electric shock, fire, and
so on.

WARNINGS ABOUT OPERATION

* When you notice something abnormal with the air conditioner
(smells like something scorching, poor cooling, etc.), immedi-
ately turn off the main switch, the circuit breaker, from the
mains to stop the air conditioner, and contact the dealer.

If the air conditioner is continuously operated with something

abnormal, it may cause machine failure, electric shock, fire,
and so on.

WARNINGS ABOUT MOVEMENT AND REPAIR
Do not move or repair any unit by yourself.

Since there is high voltage inside the unit, you may get
electric shock when removing the cover and main unit.

Whenever the air conditioner needs repair, make sure to ask
the dealer to do it.

If it is repaired imperfectly, it may cause electric shock or fire.

When moving the air conditioner for re-installing at another
place, ask the dealer to do it.

If it is imperfectly installed, it may cause electric shock or fire.

CAUTION

CAUTIONS ABOUT OPERATION

* Carefully read this manual before starting the weekly timer for
air conditioner.

There are many important things to keep in mind for daily
operation.

Do not use this weekly timer for air conditioner for special
purpose such as preserving food, precision instruments, art
objects, breeding animals, growing potted plants, etc.

Do not touch any switches with wet finger, otherwise you may
get an electric shock.

If the air conditioner was not be used for a considerably long
time, turn off the main switch or the circuit breaker, for safety.
Disconnect from the power supply prevents the unit from
lightning and power supply surge.

Prevent any liquid from falling into the weekly timer.

Do not spill juice, water or any kind of liquid.

ENGLISH



NAME AND OPERATION OF EACH PART
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1 Day select button

The day of the week is selected. 7 Cancel button

Each pushing, w mark moves in order of This button is used to cancel the setting
Sunday — Monday - Tuesday — items

Wednesday - Thursday - Friday — '

Saturday. 8 Display of the present day of the

k k
2 Program button 9 week (v rT1ar )_
This button is used to set up the ON/OFF time display
contents of the program operation. ON/OFF time of the timer operation is
displays.
3 Hour/Minute button ISplays

This button is used to set the present 10 operation reserve indication

time and ON/OFF time. (= mark)

4 Ti The day of the week when the
Timer set button program operation has been set is
This button is used to set the day of the displayed.
week, hour, minute, holiday, and ON/

OFF time. 11 Holiday setting indication (Je| mark)

5 cancel button The holiday is displayed

. . (Cancel as holiday)
This button is used to cancel as the
holiday. 12 Setting error display

6 Check button 13 Present time display
This button is used to confirm the Displays the present time displayed
contents of the setting items. with 24-hours notation.




HOW TO USETHE TIMER CORRECTLY

Cl. Operation procedure)

L/

( Program weekly timer set up

[ Power ON Setup of the present time

| & l
J Setup of the present day of the week

L Turn on the power of the air conditioner.

!
Setup of the program operation for a week

CZ.Turn on the power supply of the air conditioner)

» Turn on the power supply of the air conditioner connected with a program weekly
timer. (For cooling and heating, do not turn off the power supply for compressor
heating.)

CS. Setup of the present time)

 Set the present time
(Example: Case that the present time is 11:45.)

1 while push (Cser_J button push (mr) button 111

to select “hour” of the present time. surorawern ersal
. —e . ) PROGRAML ; » N Il [l @] @] || || |=f
* While push button each pushing e T
button, change sequently. P O A L
7 / 117 87 7
U [ e , (i, e , T, U
» While keep button pushed, continu- — |

ous pushing button makes fast forward.
(Example: Leave the finger at display of
11, you can set 11 o'clock.)

When release button, the hour is

set, and mark changes flashing to
light.

NN Nk

2 While push button push button to select“minutes” of the present time.
* While push button, each pushing button change sequently.
Ix/x] x¥i qq gq 5/7
oLl - il - e JI7 5 JJ > o

* While keep button pushed continuous, pushing button makes fast forward.
(Example: Leave the finger at display of 45 you can set 45 minutes.)

* When release button, the minutes are set, and make changes flashing to
light.

CAUTION

» The time cannot be changed only when button or button pushed.

« If 30 seconds have passed while the button is flashing without pushing or (HH)/
buttons, the display returns automatically to the original display (Normal display).
In this case, repeat the procedure from the 1st step.




C4. Setup of the day of the week)

» Set the today of the week. -
(Example: Case of Wednesday) — B ED i o
1 wnile push button push mowwe v ,,_l,.
button to select“today” of the week. N U
 While pushing button, each push ey s l
button, the display of the present —= =
day of the week w flashes, and the display Con )| (58
moves in order. oo oo oo
SuMoTuWeTh Fr Sa

CAUTION

» The day of the week cannot be changed only when button is pushed.

« If 30 seconds have passed while the button is flashing without pushing or @R/
buttons, the display returns automatically to the original display (Normal display).
In this case, repeat the procedure from the 1st step.

C5. How to set program timer operation)

Set the present time and the present day of the week surely, otherwise the program
operation is not correctly performed.

This timer can control up to 3 cycle program per day.
(1 cycle or 2 cycles can be also set up.)

The following items can be set to the program operation.
 Setup of [ON] - [OFF] time ([ON] or [OFF] only cannot be set up singly.

<Name and functions>

PROGRAML | P
ROGRAZ [

PROGRA | P

:\ Operation time of program 1

2 d Operation time of program 2
S | Operation time of program 3
l C(‘rnOGRAM DAY SET Example . .
,, To set the operation time of Monday as follows:
From 8:00 to 12:00
From 12:40 to 16:50 } Operates
From 17:00 to 19:00
v

1 First push button. SuMPTuWeTh Fr Sa
* When pushing button, the reserve mark = oz

flashes.

2 push button, select the day for operation and f)\f,l,‘
then push button. PROGRAML = 5. &= r==.< =
When pushing button, the flashed reserve mark = PROGRAZ . >
changes, and ON time of the program 1 flashes at the o T b
same time. -




3 set ONtime by (@), @M buttons,

and then push button.
When (SET
pUSh bUtt.Ol'l, the SuMOTuWeTh Fr Sa)
flashed ON time (8:00 n example) R I T
change, and OFF time of the f— , @' -
program 1 flashes at the same pROGRAG ' {iH5
time. 6
@0 procraM) | DAY 37 4! 5
oo B0 -3 £-
PROGRAM2 . » . J ]
PROGRAM3 y
4 . - _ &1 ©0
Set OFF time by (#4) / MM buttons, and then push LN
button. PROGRAML i .aff” (i -Linf
When pushing button, the flashed ON time (12:00 in PROGRAIMZ =3 S Z=p= == -
example) changes, and ON time of the program 2 flashes. OGRS . -
5 Next set up the operation time to the program 2 and 3.
When pushing button after OFF time of the program © ©J
3 has been set, the flashed OFF time (19:00 in example) rrocra  fiiedy d2o
changes and ON time of the program 1 flashes. 9 ur- IE-Ch
) rrocee {c'-ME1» 1G5
6 Finally, push button. (-, 0T
oy PROGRAM3 ¢ ¢.0q0f” ¢4-L4L0
Push button within 30 seconds after No. 5 step.
Then, one day timer (Monday in example) is set completely. &0
ON/OFF is displayed when the present time is included - 2711, 41
in the range of the set time. FrOcr a:""" ":'_uu
(In the above status, the contents of the program 1 are PROGRAM2 y o
displayed as the present time is included in the range from oROGRAS , -
ON time to OFF time of the program 1.) .
7 Setting to other day, repeat above procedure from 1t 6.
If you need to set the same time as previous setting. Refer to “7. How to copy the

program operation time”.

CAUTION

 Setup of the program time : 07l is treated as 2400
(Example) In the following cases, setup are available.

ON time OFF time
Iz x/x} il
[AA RN A
ij,l‘lﬁ S,
[ Ay

« If 30 seconds have passed while the button is flashing without pushing or EH)/
buttons, the display returns automatically to the original display (Normal display).

In this case, repeat the procedure from the 1st step.




If flashing is displayed when the program operation has been set up, correct the
time following the procedure below.

1. When flashing is displayed, ON time of the failed program flashes.

o~ - -
PROGRANI= /Eﬂu\ E'
rrocrave § §-ony IM:

-
SuMoTuWeTh Fr Saj

PROGRAM3

-
-

2. Push button to flash the time to be corrected.

3. Using (@H) / (vv) buttons, correct ON/OFF time.

4. Push button. When the setup is correctly performed, display disappears.
5. The correction has completed by pushing button.

CAUTION

* When ON/OFF time is set as follows, is displayed.
1) When a part of the operation time makes inroads into a part of another operation time

Example: ON time OFF time 0:00 23:59
;00 12:00 |
(0 (.0 ON —OFF
(oL ug i R
ON OFF

2) When OFF time is ahead of ON time
Example: ON time OFF time 0:00 23:59

IE y/r s /xi |
c/ou S o OFF |l ~ION

3) When ON time is same as OFF time

. . 0:00 23:59
Example: ON time OFF time |
;00 ;00 ON OFF
4) ON time or OFF time is singly set up
. . 0:00 23:59
Example: ON time OFF time | [
;00 [Is not set] ON  OFF

» The following cases are not set error.
1) OFF time of the previous cycle is same as ON time of the next cycle.

Example: ON time OFF time 0:00 23:59
&:00 200
1’ 1 ! 1 ON OFF
/200 /900
2) When the next cycle is set to the time before the ON OFF
set time of the previous cycle
Example: 0:00 23:59
ONtime OFFtime =  ONtime OFF time on |OFF
2: 40 /650 /240 /650 ON OFE

g:00 12:00 240 /650
Pushing the button changes the order in order of time.

3) When both ON and OFF times are same & G0 . )
Continuous operation

Example: ON time OFF time
0. 00 000 for 24 hours




C?. How to copy the program operation time)

When setting the program operation, already set program can be copied and set to

the other day of the week.

<Example: To copy the operation contents of Monday to Tuesday>

1. Push button in normal display.

2. Push button and put the operation reserve
indication = on the day of the week of which the

program operation is already set.
(Monday in the example)

3. Push button.

Present day of the week indication w and Operation —

reserve indication = flash.

4. Push button and put the present day of the
week indication w on the day of the week to be copied.
(Tuesday in the example) (For continuous copying,
push button, and then push button.)

-

Aﬂﬂﬂﬂﬂﬁ

o 00>
wrocrave (M

wrocravs { -L1E>

N2 -
‘ [SuMoTGWeTh Fr Sal
i har AN

16:50

ganl® | M5

WEEKLY TIMER

o)
@

5. Push button. The operation reserve indication « goes on under the copied day of

the week.

C8. How to check the program operation time)

N2 -
B0 B0 Iy yogwenrrsa
wocs 00 12200 7>

o (@G 1650175
e § 1.0 {9:00) [} 'L’S

WEEKLY TIMER 2

o

frogm) (oAr)

CAUTION

1. While reserve indication = is
flashing, the display does not
change even if other buttons are
pushed than (Coav ], (crEck], and
button.

2. If 30 seconds have passed while
the reserve indication = is flashing
without pushing (DAY ), or
button, the display returns
automatically to the original
display. (Normal display)

1 push button.

<Example: Case to check the program
operation time of Wednesday in Monday>

» The operation reserve indication = flashes in

the normal display status.
s\mqueTh FrSal
pROGRAML . > . e~
PROGRAM? » Erkor ) -
@ -
PROGRAM3 » (. 0

2 push button and put the operation
reserve indication « on the day of the week

to be checked.

* Every pushing button, the operation
reserve indication = flashes and the contents
of program operation time of the day of the
week on which the operation reserve
indication @ has been put on is displayed.

PROGRAVL -1 »

[N xTx] o)
[t |

MEQY)
SuMoIhWefh FrSa

procru ! T

/‘\

{6:58

(-

PROGRAM3 ¢

i

" [N}
von 500 1%

3 push button.

« |t turns to be normal indication.




CQ. How to change the program operation time)

1.

Push button in the normal display
status.

. Select the required day reserve mark =

by pushing button.

. Push button.

N2 -
’§uMuT§WeTh FrSa
wrocens B-OE I2HT RS
o 24D BSOS
weene (T0 308 {145

WEEKLY TIMER

. Each push button, the flashing

part changes in the following figure. Put
the indication on the time to be changed.

. Using (EH) / W) buttons, change the time.

. Push button.
. Push button. Then the change

operation has completed.

ClO. How to clear the program operation) Cll. How to set up the holiday)

Clear of the day of the week

1) Push button.

2) Push button and select the
reserve mark = to be cancelled.

3) Push button. The program time
disappears.

4) Push button. The operation
reserve indication e disappears.

Clear of a part of the program

1) Push button.

2) Push button and select the
reserve mark « on a to be cancelled.

3) Push button.

4) Push button again to flash ON
or OFF time of the program to be
cancelled.

5) Push button.

Then, a part of the program has been
cancelled. At the same time, the
remained programs are automatically
arranged.

6) Push button.

» The operation reserve day can be

cancelled by setting up the holiday.

1) Push button. The holiday setup
mark | | flashes.

2) Push button and select the
holiday setup mark | | on the day
which the holiday is set.

3) Push button. The flashing
holiday setup indication | | changes
on. (|=[)

e Clearance of [HOLIDAY] setup

1) Push button.

2) Push button and select the
holiday setup mark | | on the day to
which the holiday is cancelled.

3) Push button. The holiday setup
mark |=| disappears and the operation
reserve mark = appears.

« Explanation of operation

The cancel setting day is temporarily
canceled, and from the next day, the
cancel setup mark |=| disappears and the
operation reserve mark = appears.

CAUTION

 For the day which does not set timer, the

cancellation cannot be set.




(12. Matters to be memorized)

| 1. Power failure |

When a power failure occurred and the power supply

has been reset, the display of the right figure appears.

(A colon “ ! " flashes.)

* Resuming of operation
1) Turn on the power (breaker) of the air condi-
tioner.

2) Start operation by the remote controller.

3) Push button of the program weekly timer.

The flashing colon “ . ” changes to the clock
display in the normal status. In this case, the
program is memorized by the backup function.
Therefore, it is unnecessary to set the program
again.

SuMoTuWeTh Fr Sal

o L » ]

mocae L » 0 |ERRORJy

PROGRAME . b ] S - e~
A}

WEEKLY TIMER %

2. Operation of program weekly timer and air conditioner

An air conditioner mounted with a program weekly timer is operated on a remote

controller and on the program weekly timer.

(Example) 1) Operation pattern in a day
- 8:00 12:00 12:40 16:50 17:00 19:00
- &9 SuMoTuWETh Fr Sa OFF ON OFF ON_OFF
[ T | I, i
roons_ 800 12:00 S| e T

rosae ¢ HED 1550 ol

Remote controller

[ ]

— TR I |

ON: I

h h
, ,

operation ' '

Start/Stop button —.—.—l' I—“—.—l' |—| |—.—.—.—' .
h h

\
Push PushiPushPush: .

Air conditioner
operation

OFF: [

2) Operation pattern in a week

v

SuMoTuWerTh Fr Sa

Timer operation

No timer operation No timer operation
(No reserve) (Reservation is canceled as holiday)






